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Slrttroort. — ®te Sftotij ftammt au? griebli, Särnbütfd): Pü|etftüh
©. 566; aber tote ber JragejMter richtig berntutet, Bilbct biefer ©rcmd) eine

SluSnahtne. ©emühnlicfj foil bie Seilte mit ben güfjen boran hinausgetragen
Werben, bamit fte nicht in§ §au§ jurüctfehre. ©gl. SRochhot^, ©laube unb
©raudj 1, 197; ©artori, ©itte unb ©raud) 1, 137. 143.

Demandes.

1. Les »Nouvelles Etrennes Fribourgeoises» de 1898 ont publié l'emprô
suivant : Ruffiau, Yicarino — pimperlnche, Dumas, Gottrau — Wicht et Winandi
— Trivelle et compagnie — Nigg — avec la remarque: «En voici une (for-
mulette) qui est née, sans doute, au pied de la tour à Boyer.» Quelle est

cette tour à Boyer, et quel rapport y a-t-il entre elle et notre emprô?

2. Un emprô se terminant par «36, c'est fini, 37, c'est la fourchette,
38, c'est la marmite, 39, c'est le gros bœuf» est accompagné de cette remarque:

«Cette formulette n'était pas employée pour emprôger, seulement pour
savoir qui serait le gros bœuf.» «Le gros bœuf» est-ce le rôle d'un joueur
et comment s'exécute ce jeu? ou bien n'est-ce qu'une raillerie à l'adresse de

celui sur qui tombe la dernière syllabe de cette rime d'enfant?

3. J.Blavignac, dans son «Emprô genevois» a publié la rime suivante:
«A l'herbette — Joliette — Celui qui en aura — Le sera.» Et il ajoute:
«Formulette du jeu de l'herbette qui s'emploie aussi comme emprô.» Ni Bla-
vignac lui-même, ni le «Glossaire des Patois de la Suisse Romande» ne
connaissent ce jeu; un de nos lecteurs serait-il plus heureux?

Prière d'envoyer les réponses à Emile Bodmer, Sonneggstrasse, 47, Zurich.

Errata.

La gloire qui chante. Dans le. compte-rendu que nous avons donné
dans le dernier numéro du Bulletin, nos lecteurs auront remarqué que
plusieurs fautes d'impression n'ont pas été corrigées. Nous les prions de nous

excuser; nous n'avons pas eu sous les yeux les épreuves relatives à ce petit
article. J. B.

SRebaïtion: fßrof. Dr. §o{fmartn=ffiraqcr, jgtrjboberttueq 44, unb Dr. Jean
SRouj, ffllujeum, Safe!. - ©erlag unb Sjpebition: ©djtneij. ©efeïïfchaft für

©ottêfunbe, Stuguftinergajfe 8, ©afel.
gfir Sbtitglieber (Jahresbeitrag 3 jr.) gratis.

Rédaction: Prof. Dr. E. Hoffmann-Kraver, Hirzbodenweg 44, et Dr. Jean Roux,
Musée, 'Bale. - Administration: Société suisse des Traditions populaires,

Augustinergasse 8, Bâle.
Gratuit pour les sociétaires (cotisation annuelle 3 frs.).
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Antwort. — Die Notiz stammt aus Friedli, Bärndütsch: Lützelstüh
S. ökk; aber wie der Fragesteller richtig vermutet, bildet dieser Brauch eine

Ausnahme. Gewöhnlich soll die Leiche mit den Füßen voran hinausgetragen
werden, damit sie nicht ins Haus zurückkehre. Vgl. Rochholz, Glaube und
Brauch 1, 197; Sartori, Sitte und Brauch 1, 137. 143.

vemanckes.

1. 1-ss -Nouvelles Dtrenues Dribourgeoises» de 1898 out publie l'emprâ
suivant: Ruktiau, Vicarino — pimperlucbs, Dumas, (Zottrau — IVicbt st IViuandi
— trivelle st compagnie — Nigg — avec la remargue: -Du voiei uns (tor-
muletts) gui est use, saus doute, au pied de la tour à Dozier.» (juelle est

cette tour à Bo^er, et guet rapport x s-t-il sutre elle et notre emprâ?

Z. Du emxrô se terminant par «36, c'est Lui, 37, c'est la kourcbette,
38, c'est la marmite, 39, c'est le gros bcsuk» est accompagne de cette rsmar-
gue: «Dette iormulette n'êtàit pas employés pour emxrâger, seulement pour
savoir gui serait is gros bcsuk.» «De gros boeuk» est-ce le râle d'un zoueur
et comment s'exécute ce sen? ou dieu n'est-ce gu'uus raillerie à l'adresse de

celui sur gui tombe la dernière szdlabe de cette rime d'entant?

3. 4. Llavignae, dans son-Dmprâ genevois» a publie la rime suivants:
«à l'berdetto — doliette — Delui gui en aura — De sera.» Dt il ajoute:
«Dormulstts du z eu de l'berbette gui s'suiploie aussi comme emprâ.» Ni Lia-
viguac lui-même, ai le «DIossaire des Datois de la suisse Romande» ne cou-
naissent ce jeu; un de nos lecteurs ssrait-il plus bsureux?

Rrièrs d'envoler les réponses à D»lire Donnen, sonnsggstrasss, 47, Duricb.

Drrnta.

Da Akoms gui c/èants. Dans le. compte-rsndu gue uous avons donne
dans le dernier numéro du Bulletin, nos lecteurs aurout remargus gue plu-
sieurs lautes d'impressiou n'ont pas stê corrigées. Nous les prious de uous

excuser; uous n'avous pas eu sous les veux les «preuves relatives à ce petit
article. D Ä.

Redaktion: Prof. Dr. E-Hoffmann-Krayer, Hirzbodenweg 44, und Dr. Jean
Roux, Museum, Basel. - Verlag und Expedition: Schweiz. Gesellschaft für

Volkskunde, Augustinergasse 8, Basel.
Für Mitglieder (Jahresbeitrag 3 Fr.) gratis.

Tîâietà: l?rok. Dr. D. Dotkmann-Nraver, Diràdeuveg 44, et Dr. dean Roux,
élusse, Laie. - ^.ààistration: société suisse des traditions populaires,

áugustinergasse 3, Baie.
Kratuit pour les societaires (cotisation annuelle 3 trs.).


	Demandes

